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Reporte del Comité de Registros de Aves Peruanas 
(CRAP) del periodo 2010 - 2011 

Report of  the Peruvian Bird Records Committee              
2010 - 2011
En este segundo reporte del CRAP 
publicamos los nueve casos tratados entre 
el 2010 y 2011. En cada caso descrito se 
incluye al observador, el lugar y la fecha 
de la observación, se indica si el registro fue 
publicado y si existió evidencia del registro. 
Asimismo, se indica el status de la especie 
para el Perú. Finalmente, se muestra la 
votación de los miembros dividida en votos a 
favor (Si), en contra (No) y las abstenciones. 

Para reportar especies que son registradas 
por primera vez en el Perú, se debe 
escribir al secretario del CRAP (Fernando 
Angulo, chamaepetes@gmail.com) 
solicitando “Formulario para registro de 
Observaciones de Aves Raras en Perú”, 
llenarlo debidamente y enviarlo de regreso. 
Las especies que tienen prioridad de ser 
reportadas al CRAP son aquellas señaladas 
en la “Lista de las Aves de Perú” con una 
(H) de “hipotéticas” (Plenge 2012), la cual 
esta disponible en la página web de la 
Unión de Ornitólogos del Perú: https://sites.
google.com/site/boletinunop/checklist o por 
supuesto, aquellas especies que no estén en 
esta lista. Mayor información sobre el CRAP 
puede ser vista en la web del CRAP: http://
www.corbidi.org/CRAP.html

Los casos están ordenados en cuatro secciones: 
los casos aceptados, los casos rechazados, 
los casos donde hay cambio de status y las 
especies retiradas de la lista de aves de Perú. 

Al interior de estas secciones, las especies 
están ordenadas taxonómicamente.

Report of the Peruvian Bird Records 
Committee 2010 - 2011 

In this second report, we are publishing 
nine cases examined by the committee from 
2010 and 2011. Included with the published 
information on each case are the name of 
the observer, the location and date of the 
observation, an indication of whether the 
record previously was published, and the 
nature of the documentation for the record. 
We also indicate the status of the species for 
Peru. Finally, we show the vote of the members 
divided into positive (Yes), against (No) and 
abstention votes.

To report species that are recorded for the 
first time in Peru, write to the secretary of 
PBRC (Fernando Angulo, chamaepetes@
gmail.com) requesting the “Record Form 
for Rare Bird Observations in Perú”, which 
should be completed and returned to the 
secretary. The priority species to be reported 
to the PBRC are those identified with an (H) 
of “hypothetical” in the “List of the Birds of 
Peru” (Plenge 2012), which is available on the 
website of the Peruvian Ornithologists Union: 
https://sites.google.com/site/boletinunop/
checklist and of course, species not on that 
list. More information on the PBRC can be 
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records, records not accepted, species with 
status change, and species removed from the 
list of birds of Perú.  Within these sections, 
species are arranged taxonomically.

This report describes the nine cases treated by 
the PBRC between 2010 and 2011, arranged 
in four sections: the records accepted, the 
records not accepted, the species with status 
change and the species removed from the 
list of birds of Perú.  Within these sections, 
species are arranged taxonomically.

CASOS ACEPTADOS / RECORDS 
ACCEPTED:

Caso 2011 – 001: Anas clypeata; Pato 
Cuchara Norteño; NorthernShoveler

Phil Ball, Pete Morris, Alan Lewis y Reed 
Barry observaron un individuo hembra de 
esta especie en la tarde del 15 de enero 
de 2011 en los humedales de Ventanilla, 
en el departamento de Lima. Se observó 
a 50 metros de distancia durante unos 20 
minutos, incluso a través de un telescopio. 
Pete Morris obtuvo fotografías (Figuras 1 y 
2) y el individuo fue visto posteriormente por 
otros observadores. La época del año y la 
presencia en las mismas lagunas del Pato de 
Ala Azul (Anas discors) indica que es probable 
que llegó desde el norte en asociación con 
estos. Los observadores estaban convencidos 
de que “el ave se comportaba como un pato 
salvaje”. Teniendo en cuenta todo lo anterior y, 
junto con las condiciones climáticas extremas 
en América del Norte y por la rareza de 
los registros de patos boreales en el sur, se 

xxxxx

argumentó que se trata del avistamiento de 
un divagante auténtico y debe ser admitido 
a la Lista del Perú. Este es el primer registro 
para el Perú y debe tener el estado de 
“divagante del Norte”.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con diez votos a favor, 
ningún voto en contra y una abstención.

Phil Ball, Pete Morris, Alan Lewis & Barry Reed 
observed a female plumaged individual 
of this species in the early afternoon of 15 
January 2011 at the Ventanilla Coastal 
Lagoons, Department of Lima. It was observed 
at a range of 50 meters for about 20 minutes, 
including through a telescope. Photographs  

argumentó que se trata del avistamiento de 
un divagante auténtico y debe ser admitido 
a la Lista del Perú. Este es el primer registro 
para el Perú y debe tener el estado de 
“divagante del Norte”.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con diez votos a favor, 
ningún voto en contra y una abstención.

Phil Ball, Pete Morris, Alan Lewis & Barry Reed 
observed a female plumaged individual of this 
species in the early afternoon of 15 January 
2011 at the Ventanilla Coastal Lagoons, 
Department of Lima. It was observed at a 
range of 50 meters for about 20 minutes, 
including through a telescope. Photographs 
were obtained by Pete Morris (Figures 1 and  
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2) and the bird was seen subsequently by 
other observers. The time of year and its 
presence on the same pools with Blue-winged 
Teal (Anas discors) indicates it is probable 
that it arrived from the north in association 
with them. The observers were convinced that 
“the bird acted like a wild duck”. Given all of 
the above and coupled with extreme weather 
conditions in North America and the scattering 
of unusual southerly records of boreal ducks 
it was argued that this was a genuine vagrant 
sighting and should be admitted to the 
Peruvian List – status “Northern Vagrant”. This 
represents the first record for Peru.

Votes were 10 Yes, 00 No, 01 Abstentions.The 
species was added to the Peru list.

Caso 2010 – 007: Egretta rufescens; 
Garcita Rojiza; Reddish Egret

El 14 de febrero de 2010, Marshall Iliff junto 
con otros observadores vio y fotografió a 
un adulto de Egretta rufescens de la forma 
blanca, mientras realizaba una evaluación de 
aves playeras en la desembocadura del Río 
Zaña en el departamento de Lambayeque. 
Esta ave fue vista nuevamente el 18 de 
febrero por Rob Williams y este fue el último 
reporte de la misma (hasta donde sabemos). 
Las fotografías (Figuras 3 y 4) son una 
prueba concluyente para la identificación y 
son la primera documentación de la especie 
en América del Sur al sur de Buenaventura, 
Colombia (Hilty& Brown 1986). El estado 
de la especie en el Perú se considera como 
“divagante”.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con nueve votos a favor, 
ningún voto en contra y dos abstenciones.

Fig. 1 & 2: Anas clypeata; Pato Cuchara 
Norteño; Northern Shoveler. Fotos: Pete 
Morris.

On 14 February 2010, Marshall Iliff 
and various other observers saw and 
photographed an adult white morph Reddish 
Egret while conducting shorebird surveys at 
the mouth of the Río Zaña in department of 
Lambayeque. This bird was seen again on 
18 February by Rob Williams, and this was 
the last report of it (to our knowledge). The 
photographs (Figures 3 and 4) are conclusive 
evidence of the identification, and are the 
first documentation of the species in South 
America south of Buenaventura, Colombia 
(Hilty & Brown 1986). The species’ status in 
Peru is listed as ‘vagrant’. 

Votes were 9 Yes, 0 No, 2 Abstentions. The 
species was added to the Peru list.
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Fig. 3 & 4: Egretta rufescens; Garcita Rojiza; Reddish Egret. Fotos: Marshall Iliff.

Caso 2010 – 010: Fulica leucoptera; 
Gallareta de Frente Amarilla; White-
winged Coot

Daniel Cáceres observó la especie por 
primera vez el 28 de octubre de 2009 
en la Laguna Iberia en el Santuario 
Nacional Lagunas de Mejía, Arequipa. Las 
observaciones continuaron hasta febrero 
de 2010. Se registró un máximo de 
cuatro individuos. Las aves se encontraban 
alimentándose en la parte central del 
espejo de agua junto a individuos de Fulica 
ardesiaca. Se tomó fotografías (Figuras 5 y 
6), las cuales corresponden al primer registro 
documentado de la especie en el Perú. 
Existen registros previos de la especie pero 
ninguno de ellos documentado: en agosto de 
1979, Thomas Love observó dos individuos 
en la Laguna de Indio, Imata en la puna de 
Arequipa; en julio de 2004 y octubre de 
2005, Johnson Vizcarra la registró en los 
humedales de Ite; y en Julio de 2006, Miguel 
Mittala reportó también su presencia en Ite. 
Debido a su parecido con otras especies 
del género Fulica, es posible que la especie 
haya sido subestimada anteriormente y 
que su presencia sea más regular de lo que 

actualmente se

actualmente se conoce. Es posible que 
la población en el área sea residente y 
reproductiva. 

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con diez votos a favor, 
ningún voto en contra y una abstención.

Daniel Caceres found the species for the first 
time on 28 October 2009on Laguna Iberia, 
inside the SantuarioNacional Lagunas de 
Mejía, Arequipa. Observations continued 
up to February 2010. Up to four individuals 
were observed. The birds were foraging in 
the central part of the lake among Fulica 
ardesiaca (Slate-colored Coot). Photographs 
were taken (Figures 5 and 6), which 
correspond to the first documented record of 
the species in Peru. There are also previous 
records of the species in Peru, but none of 
them documented: in August 1979, Thomas 
Love saw 2 individuals in Laguna de Indio, 
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Imata, in Arequipa highlands; in July2004 and 
October 2005, Johnson Vizcarra reported the 
species from Ite wetlands in Tacna; and in July 
2006, Miguel Mitta reported the species from 
the samelocation. Because of its resemblance 
with other species of the genus Fulica, the 
species may have been confusedand it could 
be more regular in occurrence than currently 
known. It is possible that thereis a resident 
and breeding population in the area.

Votes were 10 Yes, 0 No, 1 Abstention. The 
species was added to the Peru list.

Caso 2010 –  011: Agelasticus cyanopus; 
Tordo Unicolor; Unicolored Blackbird

El 23 de agosto de 2010 se hizo público 
en el sitio web de Birding Perú (http://
groups.yahoo.com/group/Birdingperu/) 
el avistamiento de Alex Duran de dos 
individuos de esta especie días atrás en la 
cocha Tres Chimbadas, un lago cerca del Río 
Tambopata, en el departamento de Madre 
de Dios. La especie fue fotografiada por 
Alex Duran (Figuras 7 y 8). Se mostraba una 
hembra adulta y un individuo con plumaje 
de hembra pero con el pecho ligeramente 
más oscuro que pudo haber sido un macho 
inmaduro. Posteriormente, fueron observados 
por muchos guías locales que trabajan para 
la empresa turística Rainforest Expeditions, 
quienes indicaron que se les observó por 
primera vez el 31 de julio. También fueron 
observados por Renzo Zeppilli, Barry Walker 
y otros observadores competentes. Barry 
Walker hizo grabaciones de voz el 7 de 
septiembre de 2010. Su llegada coincidió 
vvv

con un fuerte frente frio proveniente del sur 
(friaje). Una observación adicional fue hecha 
en la cocha Camungo, en el río Madre de 
Dios cerca de Manu Wildlife Centre Lodge 
en la misma época por Fabrice Schmitt (con 
fotos no concluyentes). Estos representan 
los primeros registros de la especie para 
el Perú y el mejor status para la especie 
probablemente sea migrante austral raro.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con diez votos a favor, 
ningún voto en contra y una abstención.

On 23 August 2010 the sighting of two 
individuals of Unicolored Blackbird by Alex 
Duran, was published on the BirdingPeru 
website (http://groups.yahoo.com/group/
Birdingperu/) at Tres Chimbadas, on the 

Fig. 5 & 6:  Fulica leucoptera; Gallareta de 
Frente Amarilla; White-winged Coot. Fotos: 
Daniel Cáceres.

con un fuerte frente frio proveniente del sur 
(friaje). Una observación adicional fue hecha 
en la cocha Camungo, en el río Madre de 
Dios cerca de Manu Wildlife Centre Lodge 
en la misma época por Fabrice Schmitt (con 
fotos no concluyentes). Estos representan 
los primeros registros de la especie para 
el Perú y el mejor status para la especie 
probablemente sea migrante austral raro.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue aprobada con diez votos a favor, 
ningún voto en contra y una abstención.

On 23 August 2010 the sighting of two 
individuals of Unicolored Blackbird by Alex 
Duran, was published on the BirdingPeru 
website (http://groups.yahoo.com/group/
Birdingperu/) at Tres Chimbadas, an Ox-bow 
on  Tambopata River,  Department of Madre         
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de Dios. The species was photographed by 
Alex Duran. There was an adult female and 
a female plumaged bird of slightly darker 
breast plumage that may have been an 
immature male. They were subsequently 
observed by many local guides working for 
the Rainforest Expeditions Tour Company, 
who indicated that they were first noted on 
31 July 2010. These birds were also seen 
by Renzo Zeppilli, Barry Walker and other 
competent observers. Vocal recordings 
were made on 7 September 2010 by Barry 
Walker. Their arrival coincided with a strong 
southern cold weather movement (friaje). 
An additional sighting was made at Cocha 
Camungo on the Madre de Dios River near 
Manu Wildlife Centre Lodge around the same 
time by Fabrice Schmitt (inconclusive photos).
These represent the first records for Peru and 
the species is probably best regarded as a 
rare austral migrant.

Votes were 10 Yes, 00 No, 01 Abstentions. The 
species was added to the Peru list.

Fig. 7 & 8:  
Agelasticus 
cyanopus; Tordo 
Unicolor; Unicolored 
Blackbird. Fotos: 
Alex Duran.
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CASOS NO ACEPTADOS / 
RECORDS NOT ACCEPTED
Caso 2011 – 002: Puffinus puffinus; 
Pardela Boreal / Pardela de Manx / 
Pardela Atlántica / Pardela Pichoneta; 
ManxShearwater

Los días 01, 2 y 3 de noviembre de 2003, se 
observó lo que se pensó fue un Puffinus puffinus 
mar afuera de la costa del departamento de 
Ancash, mientras se realizaba una evaluación 
auspiciada por el Servicio Nacional de 
Pesca Marina de los Estados Unidos de 
Norteamérica a bordo de la embarcación de 
la NOOA, Mc Arthur II.

Cuatro diferentes individuos fueron registrados 
en total durante tres días consecutivos de 
la evaluación. Los observadores fueron 
capaces de obtener un registro fotográfico 
de uno de los supuestos individuos hallados. 
Las observaciones fueron hechas en cuatro 
diferentes localidades. Individuos solitarios 
fueron vistos en una oportunidad a una 
distancia de 10 millas náuticas de la costa 
y en otra oportunidad hasta 60 millas 
náuticas de la costa en aguas pelágicas. La 
evidencia fotográfica documenta claramente 
la presencia de un una pardela (Puffinus) 
pequeña, negra y blanca, pero estas 
imágenes no muestran suficiente detalle como 
para eliminar concluyentemente las otras 
especies de Puffinus de color blanco y negro 
que también son potenciales divagantes en 
el mar peruano. Sin embargo, P. puffinus se 
distribuye regularmente en el Pacífico norte 
y en el sur de Chile, por lo que su presencia 
en el Perú es posible.

La inclusión de esta especie en la lista de Aves 
de Perú fue descartada con cinco votos a favor, 
cuatro votos en contra y dos abstenciones.

On the first three days of November 2003 
there were observed several individuals of 
a reported Puffinus puffinus off the coast 
of Ancash region while conducting a marine 
mammal and ecosystem assessment survey 
sponsored by the US National Marine 
Fisheries Service on board of the NOOA ship 
McArthur II. 

Four different individuals were recorded 
in total during three consecutive days 
of survey. The observers were able to 
obtain photographic evidence of one of 
the supposed individuals. The birds were 
observed in four different locations; single 
birds were recorded as close as 10 nautical 
miles from the Peruvian coast and as far 
as 60 nautical milesoffshore in pelagic 
waters. The photographic evidence clearly 
documents the presence of a small, black and 
white shearwater (Puffinus), but these images 
do not show sufficient detail to conclusively 
eliminate any of the several other small black 
and white species of Puffinus that also are 
potential vagrants to Peru. Nonetheless, P. 
puffinus occurs regularly in the North Pacific 
and in southern Chile, and so its occurrence in 
Peru may be expected.

Votes were 2 Yes, 5 No, 4 Abstentions. The 
species was not added to the Peru list.
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El 8 de marzo de 2006, una gaviota con 
la cabeza blanca fue fotografiada en un 
grupo de Gaviotas de Franklin (Leucophaeus 
pipixcan) en el Santuario Nacional Lagunas 
de Mejía, en el departamento de Arequipa. 
Se presentó a CRAP como una Gaviota Pico 
Anillado. La única prueba presentada fue la 
fotografía, sin una descripción verbal que la 
acompañase. Esta fotografía única, la cual 
sugiere que es una Gaviota Pico Anillado, no 
tenía suficiente detalle como para descartar 
otras especies similares y potencialmente 
confusas. Nosotros le pedimos a todos los 
observadores que creen haber encontrado 
una especie que es un potencial divagante en 
el Perú, que documenten de la manera más 
completa posible al individuo al momento 
de la observación: buen numero de fotos, 
vídeos o grabaciones de cantos y una 
descripción verbal detallada (explicando 
las circunstancias del avistamiento y qué 
características se utilizó para logar la 
identificación y descartar especies similares). 
Estos son datos muy importantes mediante los 
cuales, se decide la inclusión o no de muchos 
registros.

La inclusión de esta especie en la lista de aves 
de Perú fue descartada con dos votos a favor, 
cinco votos en contra y cuatro abstenciones.

On 8 March 2006, a white-headed gull was 
photographed among a group of Franklin’s 
Gulls (Leucophaeus pipixcan) in the Mejia 
National Sanctuary, department Arequipa. 
It was submitted to CRAP as a Ring-billed 
Gull. The only evidence presented was the 
photograph without a verbal description 

accompanying it. This single photograph, 
while suggestive of Ring-billed Gull, did not 
have enough detail to rule out other similar 
and potentially confusing species. We urge all 
observers who believe they have encountered 
a species that is possibly a vagrant to Peru to 
document it as fully as possible at the time of 
observation: multiple photos, video, or sound 
recordings, and a detailed verbal description 
(giving the circumstances of the sighting, and 
what characters were used to support the 
identification and rule out similar species) are 
all very important data by which such records 
are decided.

Votes were 2 Yes, 5 No and 4 Abstentions. The 
species was not added to the Peru list.

Caso 2010 – 009: Larus delawarensis; 
Gaviota de Pico Anillado; Ring-billedGull
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El 25 de mayo de 2009, Joelson Toledo 
observó y fotografió (Figura 9) un grupo 
de tres individuos de Dendrocygna viduata 
en el lago de herradura Tres Chimbadas, 
Rio Tambopata, departamento Madre de 
Dios. El 26 de febrero de 2010, Richard 
Amable observó un individuo de D. viduata 
en los alrededores de la ciudad de Puerto 
Maldonado, capital del departamento  de 
Madre de Dios. El hábitat en este lugar es 
un mosaico de áreas deforestadas que 
antiguamente poseían cobertura de Bosque 
Húmedo Tropical Amazónico y que ahora 
albergan sabana de origen antropogénico, 
con algunos cuerpos de agua artificiales, 
principalmente piscigranjas. La evidencia 
fotográfica y el incremento en el número de 
observaciones en la región es información 
suficiente para modificar el Status de la 
especie en Perú de “Extirpado” (Ex) a 
“Divagante” (V).

La modificación del status de esta especie en la 
lista de Aves de Perú fue aprobada con nueve 
votos a favor, cero en contra y dos abstenciones.

On 25 May 2009, Joelson Toledo observed 
and photographed (Figure 9) a group of three 
individuals of Dendrocygna viduata at Tres 
Chimbadas lake, Tambopata River, Madre de 
Dios Region. On 26 February 2010, Richard 
Amable observed one D. viduata individual on 

the outskirts of Puerto Maldonado, Madre de 
Dios. The habitat around  Puerto Maldonado 
is composed of deforested areas that were 
formerly covered in lowland rainforest that 
now have turned into anthropogenic savannas 
with artificial ponds mostly used for fish 
farming.The photographic evidence and the 
increasing number of sightings are conclusive 
data to change the status from “Extirpated” 
(Ex) to “Vagrant” (V).

Votes were 9 yes, 0 No, 02 abstentions. The 
change in the species status in the Peruvian 
checklist was approved.

ESPECIES CON CAMBIO DE 
STATUS / SPECIES WITH STATUS 
CHANGE:
Caso 2010-008: Dendrocygna viduata; 
Pato-Silbón de Cara Blanca; White-
faced Whistling-Duck

Fig. 9: Dendrocygna viduata; Pato-Silbón de 
Cara Blanca; White-faced Whistling-Duck. 
Foto: Joelson Toledo.



Boletín Informativo UNOP Vol. 7 N°2 2012 

60

La especie fue reportada por primera 
vez por Robin Hughes en el año 1970, en 
Mollendo, Arequipa, en base a un registro 
por observación de un solo individuo en 
marzo de 1964. Se le consideró un posible 
divagante de Chile (Hughes 1970). En la 
misma publicación, Hughes también discute 
registros de P. ridgwayi, lo que sugiere su 
familiaridad con la especie de ibis probable 
en la zona. Sin embargo, en la publicación 
no existe una descripción de la observación, 
lo que hace complicado aceptar el registro 
basado en la evidencia.

Posteriormente a la muerte de Hughes, 
sus cuadernos de campo depositados en 
el Louisiana State University Museum of 
Natural Science fueron revisados por Dan 
Lane. La nota sobre esta observación decía: 
27 de marzo 1964, Mollendo “Glossy Ibis” 
un solitario en las lagunas. Cara blanca 
observada claramente. La cara blanca 
sugiere P. falcinellus Glossy Ibis oP. chihi 
White-faced Ibis y no coincide con el plumaje 
de P. ridgwayi. Sin embargo, esta descripción 
no es lo suficientemente detallada como para 
distinguir entre estas dos especies y confirmar 
el registro. 

De hecho, esta breve descripción no descarta 
la posibilidad de que haya sido un P. ridgwayi 
leucístico. En las posteriores publicaciones de 
Hughes en 1972 y 1991 y en un manuscrito 

no publicado de 1986 (“Annotated checklist 
of the birds of southwest Peru.”), la especie 
no es mencionada como presente en la zona.

Debido a la falta de detalle  en la descripción 
del registro, la posibilidad de confusión con 
otras especies y la evidencia de que Hughes 
haya cambiado de parecer sobre su registro 
con el tiempo, lo que fue confirmado mediante 
una conversación personal con Barry Walker, 
se elimina la especie de la lista oficial de 
Perú.	

Esta especie fue removida de la lista de aves de 
Perú con nueve votos a favor, ningún voto en 
contra y dos abstenciones.

The species was firstly reported by Robin 
Hughes in 1970, in Mollendo, Arequipa, 
based on the sight record of one individual in 
March 1964, considered a possible vagrant 
from Chile (Hughes 1970). In the same 
publication Hughes also discussed records of 
P. ridgwayi (Puna Ibis), which suggests that 
he was familiar with the species of Plegadis 
that is expected in the region. There is no 
description of the observation, however, 
which makes difficult to accept this record 
based on the evidence.

After Hughes passed away, his field notebooks 
deposited at Louisiana State University 

ESPECIES RETIRADAS DE LA 
LISTA / SPECIES REMOVED 
FROM LIST:
Caso 2010 – 006: Plegadis chihi; Ibis de 
Cara Blanca; White-faced Ibis
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Museum of Natural Science, and laterwere 
reviewed by Dan Lane. The note about the 
observation said: “27 March 1964, Mollendo: 
Glossy Ibis-One by itself in the Lagoons. White 
face clearly seen”. The white face suggests 
Glossy Ibis P. falcinellus or White-faced Ibis 
P. chihi and does not match the plumage of 
P. ridgwayi. Nevertheless, the description is 
not detailed enough to distinguish between 
these two species and confirm the record; 
in fact, this brief description does not rule 
out the possibility of a leucistic P. ridgwayi. 
In subsequent Hughes papers in 1972 and 
1991 and in an unpublished manuscript in 
1986 (“Annotated checklist of the birds of 
southwest Peru.”), thespecies is not mentioned 
as present in the area.

Due to the lack of a detailed description of 
the record, the possibility of confusion with 
other species, and the evidence that Hughes 
himself changed his mind about this record 
over time, which was confirmed by a personal 
conversation with Barry Walker,this species is 
removed from the official Peruvian list.

Votes were 09 Yes, 0 No, and 2 Abstentions. The 
species was removed from the Peru list.

Esta especie ha sido reportada para el Perú 
(por ejemplo, Clements & Shany 2001) sobre 
la base de un registro visual en el hábitat 
de manglares en Puerto Pizarro, en el 
departamento de Tumbes, hecho por Graves 
(1982). En el momento de la observación, 
el Rascón-Montés de Cuello Rufo (Aramides 
axillaris) era desconocido para el Perú. Sin 
embargo, se ha demostrado que esta última 
especie es común en los manglares de Tumbes 

(Parker et al. 1995, Valqui & Walker 2002, 
Walker 2002) y la descripción del artículo de 
Graves (1982) no descarta un plumaje juvenil 
del Rascón-Montés de Cuello Rufo. El mismo 
Graves publicó una retracción de este registro 
(Graves 2011) a la luz de esta evidencia. 
Por lo tanto, no hay ninguna evidencia de la 
presencia del Rascón-Montés Moreno en el 
Perú, y CRAP votó por su eliminación de la 
lista de Perú (“Sí” apoyando su eliminación).

Esta especie fue removida de la lista de aves 
de Perú con diez votos a favor, ningún voto en 
contra y una abstención.

This species was reported from Peru (e.g., 
Clements and Shany 2001) based on a sight 
record in mangrove habitat at Puerto Pizarro 
in department of Tumbes by Graves (1982). 
At the time of that observation, Rufous-necked 
Wood-Rail (Aramides axillaris) was unknown 
from Peru. However, the latter species has 
since been demonstrated to be a common 
species in mangroves in Tumbes (Parker et 
al. 1995, Valqui & Walker 2002, Walker 
2002), and Graves’ (1982) description does 
not rule out a juvenile-plumaged Rufous-
necked Wood-Rail. Graves himself published 
a retraction of this record (Graves 2011) 
in light of this evidence. Thus, there is no 
evidence for Brown Wood-Rail in Peru, and 
CRAP voted for its removal from the Peru list 
(a ‘Yes’ vote supporting its removal).

Votes were 10 Yes, 0 No, and 1 Abstention. The 
species was removed from the Peru list.

Caso 2010 – 005: Aramides wolfi; 
Rascón-Montés Moreno; Brown Wood-
Rail
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